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Abstract 

In addition to the natural change and enrichment it has shown over time due to its own basic 

dynamics, the Turkish language has also developed depending on factors such as different languages, 

geography, culture and beliefs with which the producing society has been in contact. An important 

phase of this development in the context of legal language begins with Islam. Arabic and Persian play 

an important role in the introduction of Sharia law into the Turkish language. The relevant legal terms 

are largely based on the vocabulary of these two source languages. Customary law, which matured 

and became legalized with the Turkish nation's own values throughout history, was enriched with 

Sharia law with Islam. In the Tanzimat Period, in order to adapt to the needs of the society and the 

universalized understanding of the basic law, a Western understanding of law based on receptions 
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began to be constructed. At this point, French takes the first place among other Western languages. 

Instead of French, the Turkish language mostly uses Arabic and Persian, with which it had been 

shoulder to shoulder for centuries, as a reference language this time. Another method is based on the 

attribution of connotations of foreign concepts to some words that exist in the Turkish language itself. 

From this point of view, the polysemy of some words is quite striking. A similar situation is also valid 

for some basic verbs in the law text. In this study, some of the prominent polysemous words in the 

connotations they have gained besides their basic concepts 
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